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W celu prowadzenia wspólnej współpracy między
 naszymi narodami uzgodniły, co następuje

Art. 1
Republika Socjalistyczna Czesnoradu i Kotlina Edelweiss:

• Wzajemnie uznają swoją podmiotowość państwową.
• Nawiązują stosunki dyplomatyczne.
• Wyrzekają  się  wszelkiej  przemocy  i  dążą  do  pielęgnacji  pokojowych  relacji

dyplomatycznych i zacieśnienia ich.
• Postanawiają rozwiązywać wszelkie spory na drodze dyplomacji i rozmowy. 

Art. 2 
Interesy stron na terenach znajdujących się pod zwierzchnią władzą Strony drugiej  reprezentuje
Ambasador,  powoływany zgodnie z prawem wewnętrznym Strony i  uznawany za persona grata
przez Głowę Państwa Strony drugiej. Ambasadorów chroni immunitet, zgodnie z zasadami prawa
międzynarodowego.  Strona  wysyłająca  musi  postępować  zgodnie  z  zasadami  prawa
międzynarodowego.

Art. 3
Państwa Strony niniejszego traktatu tworzą działy Ambasad na swoich forach i  zapewniają  ich
nietykalność i bezpieczeństwo.

Art. 4
Pracownicy Ambasady zwolnieni są z wszelkich opłat celnych, pocztowych oraz z podatków.

Art. 5
Przedstawiciel dyplomatyczny nie będzie podejmował żadnej działalności zawodowej i handlowej
na terenie państwa przyjmującego, bez zgody władz państwowych. 

Art. 6
Pełnienie funkcji przedstawiciela dyplomatycznego dobiega końca, gdy:

• Państwo  wysyłające  notyfikuje  drugiej  Stronie  o  odwołaniu  przedstawiciela
dyplomatycznego ze stanowiska,

• Państwo przyjmujące notyfikuje państwu wysyłającemu odmowę udzielenia agrément,
• Gdy państwo przyjmujące uzna przedstawiciela dyplomatycznego za persona non grata. 

Ark. 7
1. W przypadku  uznania  przedstawiciela  dyplomatycznego  za  persona  non  grata,  państwo

przyjmujące  zobowiązane jest do złożenia wyjaśnień i przedstawienia powodu wydalenia.
2. Jeśli  pod  wątpliwość  poddaje  się  niewinność  lub  uczciwość  ambasadora,  państwo

wysyłające ma obowiązek wszczęcia śledztwa.



Art. 8
Układające  się  Strony  będą  sprzyjały  i  wspierały  wszelkie  inicjatywy  pomagające  zacieśnić
stosunki dyplomatyczne pomiędzy układającymi się stronami.

Art. 9
1. Po zerwaniu stosunków dyplomatycznych układające się strony są zobowiązane szanować

budynki i własność ambasady, przenosząc je do archiwum. 
2. Każdej  ze  Stron  przysługuje  prawo  do  wypowiedzenia  niniejszego  traktatu  poprzez

notyfikację tego faktu drugiej Stronie. Traktat traci moc po upływie tygodnia od notyfikacji
tego faktu Stronie drugiej. 

3. Jeśli jedna ze Stron pragnie zmiany treści niniejszego traktatu, następuje to za zgodą drugiej
Strony.

Art. 10
Niniejszy traktat wchodzi w życie z dniem jego ratyfikowania przez obie układające się Strony.


